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EN
Over the years, Ofitres has participated in the evolution of office design. Old offices have 
now turned into workspaces where ergonomics, well-being, comfort and adaptability take 
precedence to adapt to the use and needs of users, and also to the company's philosophy.

Our know-how is the basis to evaluate the needs of our clients and to design, conceive and 
manufacture innovative solutions.

Nowadays, the office is more than what it used to be. It is an environment in which maximum 
performance is pursued through the exchange of knowledge, collaborative work and socialising 
in a friendly and comfortable space.

To achieve this goal, Ofitres offers solutions for each environment, according to the 
requirements of the project and its characteristics. 

Our catalogue includes a wide range of tables in terms of finishes, models and dimensions. 
Storage elements are available in different collections. We offer closets, drawer units and lockers 
in a wide range of sizes, finishes and models. 

Our colour palette allows for an infinite number of combination options, giving you the 
opportunity to design a unique and special space.

We have incorporated a line of soft-seating to be included in spaces for socialising, relaxing 
or working in a more casual way, stimulating creativity.

At Ofitres by Grupo Alvic we aim to optimise our environmental management systems to 
reduce our impact on the environment as much as possible.  Therefore, in our daily work we 
thrive to minimise the consumption of raw materials, and the amount of waste and dumping in 
our offices and production centres.

Ofitres by Alvic has implemented Environmental Management Systems in its production 
centres, and its products comply with the main international standards and certifications related to 
respect and care for the environment (ISO 9001; ISO 14001; PEFC, AIDIMA QUALITY SYMBOL).

Sustainability is a basic axis of all our activities, as it has an impact on the interaction with 
our environment.

At Ofitres by Alvic we have always paid special attention to environmental protection and 
habitat conservation. The design of products, services and respectful solutions is part of our work 
and is integrated in the company's value chain, in all places where we carry out our activities.

This is the maximum guarantee that allows us to offer quality, sustainable and durable office 
furniture from a manufacturing process that respects the entire life cycle of the product.

Our collaboration with the best designers results in functional and attractive designs that 
allow us to create inspiring, friendly and productive workspaces.

FR
Au fil des années, Ofitres a participé à l'évolution de l'aménagement des bureaux, devenus des 
espaces de travail où priment l'ergonomie, le bien-être, le confort et l'adaptabilité en fonction de 
l'usage, des besoins des utilisateurs et de la philosophie de l'entreprise.

Notre savoir-faire est à la base de l'évaluation des besoins de nos clients et de la conception 
et production de solutions innovantes et durables.

À présent, un bureau, c'est plus qu'avant: c'est un environnement dans lequel on recherche 
la performance maximale à travers le partage des connaissances, le travail collaboratif et la 
socialisation dans un espace convivial et confortable.

Pour atteindre cet objectif, Ofitres vous propose des solutions pour chaque environnement, 
en fonction des exigences du projet et de ses particularités. 

Notre catalogue offre une large gamme de tables en ce qui concerne les finitions, les 
modèles et les dimensions. Les éléments de stockage sont disponibles dans différentes 
collections. Nous offrons des cabinets, des blocs-tiroirs et des casiers dans une large gamme de 
tailles, de finitions et de modèles. 

Notre palette de couleurs permet des combinaisons infinies, ce qui vous donne la liberté de 
concevoir un espace unique et spécial.

Nous avons développé une ligne de soft-seating conçue pour l'intégrer dans les espaces de 
socialisation, de relaxation ou de travail plus décontractés pour stimuler la créativité.

Ofitres by Grupo Alvic vise à optimiser les systèmes de gestion de l'environnement pour 
minimiser notre impact sur l'environnement. C'est pourquoi nous travaillons quotidiennement 
à réduire au minimum la consommation de matières premières, la quantité de déchets et 
l'élimination des déchets dans nos bureaux et sur nos sites de production.

Ofitres by Alvic a mis en place des systèmes de gestion environnementale dans ses centres 
de production et ses produits observent les principales normes et certifications internationales 
en matière de respect et d'attention à l'environnement (ISO 9001; ISO 14001; PEFC, SYMBOLE 
DE QUALITÉ AIDIMA).

La durabilité est au cœur de toutes nos activités, ce qui a une incidence sur notre interaction 
avec l'environnement.

Chez Ofitres by Alvic, nous avons toujours été attentifs à la protection de l'environnement, 
et à la conservation des habitats. La conception de produits, de services et de solutions 
respectueuses fait partie de notre travail et est intégrée dans la chaîne de valeur de l'entreprise, 
dans l'ensemble de nos produits, services et solutions, partout où nous opérons.

Voilà la garantie ultime qui nous permet d'offrir du mobilier de bureau de qualité, durable, et 
issu d'un processus de fabrication qui respecte l'ensemble du cycle de vie du produit.

Notre collaboration avec les meilleurs concepteurs aboutit à des designs fonctionnels et 
attrayants qui nous permettent de créer des espaces de travail inspirants, conviviaux et productifs.

A lo largo de los años, Ofitres ha participado en la evolución de la concep-
ción de las oficinas, ahora espacios de trabajo donde prima la ergonomía, 
el bienestar, la confortabilidad y adaptabilidad según el uso, la necesidad 
de los usuarios y la filosofía de la empresa.

Nuestro know-how es la base para poder evaluar las necesidades 
de nuestros clientes y diseñar soluciones innovadoras y sostenibles en 
su concepción y fabricación.

Actualmente, la oficina es algo más, es un entorno en el cual se per-
sigue el máximo rendimiento a través del intercambio de conocimientos, 
el trabajo colaborativo y la socialización en un espacio amable y cómodo.

Para conseguir este objetivo, Ofitres propone soluciones para cada 
entorno según requiera el proyecto y sus características. 

Nuestro catálogo propone una amplia gama de mesas tanto en 
acabados, como en modelos y dimensiones. Los elementos de almacenaje 
están disponibles en distintas colecciones y ofrecemos armarios, cajoneras, 
lockers en un amplio abanico de medidas, acabados y modelos. 

Nuestra paleta de colores da infinidad de opciones de combinación 
dando la oportunidad de diseñar un espacio único y especial.

Hemos incorporado una línea de Soft seating para incluir en los es-
pacios de socialización, relax o para trabajar de forma más desenfadada y 
que puedan estimular la creatividad.

Ofitres by Grupo Alvic tiene como objetivo la optimización de nuestros 
sistemas de gestión ambiental para que nos permitan reducir al máximo 
el impacto en el medio ambiente. Por ello en nuestro día a día trabajamos 
para minimizar el consumo de materias primas, la cantidad de residuos y 
vertidos en nuestras oficinas y centros de producción.

Ofitres by Alvic tiene implementados Sistemas de Gestión Medioam-
biental en sus centros de producción, y cumple con las principales normas 
y certificaciones internacionales de respeto y cuidado ambiental para sus 
productos (ISO 9001; ISO 14001; PEFC, SÍMBOLO DE CALIDAD AIDIMA).

La sostenibilidad es un eje básico de todas nuestras actividades, que 
incide en la interacción con nuestro entorno.

En Ofitres by Alvic siempre hemos dedicado una especial atención a 
la protección del Medio Ambiente, la conservación del hábitat, el diseño 
de productos, servicios y soluciones respetuosas forman parte de nuestro 
trabajo y están integradas en la cadena de valor de la compañía, en todos

los lugares donde realizamos nuestra actividad
Esta es la máxima garantía que nos permite ofrecer mobiliario de ofi-

cina de calidad, sostenibles y duraderas procedentes de un proceso de 
fabricación respetuosa en todo el ciclo de vida del producto.

De nuestra colaboración con los mejores diseñadores surgen diseños 
funcionales y atractivos que nos permiten crear espacios de trabajo inspi-
radores, amables y productivos.
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El valor del diseño 
recae en la creatividad

En Ofitres, creemos que el diseño es esencial para crear espacios de tra-
bajo productivos e inspiradores. Por eso, trabajamos con los mejores dise-
ñadores para producir muebles de oficina que sean a la vez funcionales y 
estéticamente atractivos.

Nuestros muebles están diseñados para adaptarse a las necesidades 
de los diferentes tipos de espacios de trabajo, ya sean grandes o peque-
ños, abiertos o cerrados.

EN
At Ofitres, we believe that design is essential to creating 
productive and inspiring workspaces. That’s why we work 
with the best designers to produce office furniture that is 
both functional and aesthetically appealing.

Our furniture is designed to suit the needs of different 
types of workspaces, whether large or small, open or closed.

The value of design lies in creativity La valeur du design repose sur la créativité

FR
Chez Ofitres, nous pensons que le design est essentiel pour créer 
des espaces de travail productifs et inspirants. C’est pourquoi 
nous travaillons avec les meilleurs designers pour produire des 
meubles de bureau à la fois fonctionnels et esthétiques.

Nos meubles sont conçus pour répondre aux besoins des 
différents types d’espaces de travail, qu’ils soient grands ou 
petits, ouverts ou fermés.
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Pedro Feduchi

J. M. Ferrero

OIga Casas
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Fat·Iron Studio

La Mamba
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BIMU
Bimu reinterprets the industrial sys-
tem of modular shelving to apply 
them to the office world. By reco-
vering the essence and eliminating 
everything superfluous, Bimu mana-
ges to find beauty in the functionality 
of the product.

With the aluminium structure and all 
the accessories designed to facilitate 
and accompany the user, whether for 
collaborative work or for individual 
concentration, Bimu allows you to 
transform open spaces into welcoming 
and productive work environments.

Create, build, and adapt your works-
pace as many times as you need 

Bimu réinterprète le système d’éta-
gères modulaires industrielles pour 
l’appliquer au monde du bureau. En 
récupérant l’essence et en éliminant 
tout ce qui était superflu, Bimu par-
vient à trouver de la beauté dans la 
fonctionnalité du produit.

Avec la structure en aluminium et 
tous les accessoires conçus pour fa-
ciliter et accompagner l’utilisateur, 
que ce soit pour le travail collaboratif 
ou pour la concentration individuelle, 
Bimu vous permet de transformer des 
espaces ouverts en environnements 
de travail accueillants et productifs.

Créez, construisez et adaptez votre 
espace de travail autant de fois que 
vous le souhaitez.

Bimu reinterpreta el sistema indus-
trial de las estanterías modulares 
para aplicarlas al mundo de la oficina. 
Recuperando la esencia y eliminando 
todo lo superfluo, Bimu consigue en-
contrar la belleza en la funcionalidad 
del producto.

Con la estructura de aluminio y todos 
los accesorios pensados para faci-
litar y acompañar al usuario, ya sea 
para trabajar de forma colaborativa 
como para concentrarse de manera 
individual, Bimu permite transformar 
espacios diáfanos en entornos aco-
gedores y productivos de trabajo.  

Crea, construye y adapta tantas veces 
como necesites tu espacio de trabajo. 

designed by fat·iron studio
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TRAY designed by pedro feduchi

Tray

TRAY collection for Ofitres is a rein-
terpretation by architect Pedro Fedu-
chi of his own design for the TRAY 
table. 

An office table outstanding for its 
pure lines and its balance between 
functionality and personality, but also 
for its screening, storage and archi-
ving accessories. A collection arising 
from the need to equip offices, con-
tract and home spaces with functional 
and versatile furniture of increased 
design.

Then TRAY range offers accessories 
to customize the composition such as 
a joining module, a meeting table mo-
dule and even a fun sports module.

La Collection TRAY est la réinterpré-
tation pour Ofitres que l’architecte 
Pedro Feduchi fait de son propre de-
sign de la table TRAY. 

Un bureau qui ressort pour ses lignes 
pures et pour être capable de main-
tenir un équilibre entre fonctionnalité 
et personnalité, mais aussi pour son 
système de division, stockage et clas-
sement. Une collection qui naît du be-
soin d’équiper des espaces contract, 
bureau ou même foyers avec un mo-
bilier fonctionnel et changeant, désig-
né pour ajouter de la valeur.

La gamme TRAY propose des acces-
soires pour personnaliser la compo-
sition, tels qu’un module d’assembla-
ge, un module de table de réunion et, 
aussi, un amusant module sportif.

TRAY Collection es una reinterpre-
tación para Ofitres que el arquitecto 
Pedro Feduchi realiza de su propio 
diseño de la mesa TRAY.

Una mesa de oficina que destaca por 
sus líneas puras y por el equilibrio 
entre funcionalidad y personalidad, 
pero también por el sistema de com-
plementos de separación, almacena-
je y archivo. Una colección que surge 
de la necesidad de equipar espacios 
contract, oficina u hogar con un mo-
biliario funcional y versátil, pero cuyo 
diseño aporte valor multiplicador.

La gama TRAY propone complemen-
tos para personalizar la composición 
tales como módulo de unión, módulo 
mesa reunión y también un divertido 
módulo deportivo.
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TONO designed by la mamba

The TONO collection is characterized 
by its simple and delicate lines, achie-
ving a perfect symbiosis between 
shapes, materials, textures, and co-
lors. An extremely practical and varia-
ble collection, able to generate visual 
and emotional comfort to any space. 
Its elegant oval leg is its hallmark.

Available with modesty panel, separa-
tor panel, credenza and other acces-
sories that may give all the comfort 
to the user.

La collection TONO se caractérise 
par ses lignes simples et délicates, 
en plus d’atteindre une symbiose 
parfaite entre les formes, les maté-
riaux, les textures et les couleurs qui 
lui permet d’être extrêmement prati-
que et variable, ainsi que de générer 
un confort visuel et émotionnel dans 
n’importe quel espace. Son pied ova-
le élégant lui confère une touche de 
différenciation.

Disponible avec voile de fond, pan-
neau séparateur, meuble crédence et 
autres accessoires qui donnent tout le 
confort à l’utilisateur.

La colección TONO se caracteriza 
por sus líneas sencillas y delicadas, 
además de que consigue una simbio-
sis perfecta entre formas, materiales, 
texturas y colores que le permite ser 
extremadamente práctica y variable, 
así como generar un confort visual 
y emocional a cualquier espacio. Su 
elegante pata ovalada le da el toque 
diferenciador.

Disponible con faldón, panel sepa-
rador, con mueble credenza y otros 
complementos que le confieren todo 
el confort al usuario.

Tono

Tono credenza

Tono ala

Tono bench
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I.POP
I.POP is a robust series, designed to 
meet the needs of any workspace. II. 
Su diseño permite el deslizamiento 
del tablero para un fácil acceso a la 
bandeja de electrificación. Extremely 
wide range in dimensions and fini-
shes, with the possibility of incorpo-
rating countless complements. The 
collection includes desks for single 
and double operative posts, with the 
option of additional extensions to 
achieve an area with multiple works-
tations.

I.POP est une série robuste conçue 
pour répondre aux besoins de tout 
espace de travail. Sa conception per-
met de glisser le plan de travail pour 
un accès facile à la goulotte La gam-
me est très complète en termes de 
dimensions et de finitions, permettant 
également l’intégration de nombreux 
éléments complémentaires. La gam-
me se compose de tables pour postes 
de travail individuels et doubles, avec 
la possibilité d’extensions pour conce-
voir plusieurs postes de travail.

I.POP es una serie robusta, pensa-
da para satisfacer las necesidades 
de cualquier espacio de trabajo. 
Su diseño permite el deslizamiento 
del tablero para un fácil acceso a la 
bandeja de electrificación. Se trata 
de una gama muy amplia en dimen-
siones y acabados, con la posibilidad 
de incorporar multitud de comple-
mentos. La colección propone mesas 
para puestos operativos, individuales 
y dobles, con opción de añadir ex-
tensiones para conseguir zonas con 
múltiples puestos de trabajo.

I.Pop

I.Pop extensión

I.Pop extensión para mesa dobleI.Pop doble

I.Pop ala

I.Pop extensión para mesa doble y ala Mesa doble con credenza
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O.POP
O.POP, evolution of the I.POP range, 
provides elegance and a distinguisha-
ble structure. Its design allows the top 
to slide for easier access to the elec-
trification tray. Wide availability of 
measures and finishes for both classic 
and casual projects.

Like I.POP, the complementary ele-
ments are extremely diverse, permi-
tting customization and adapting to 
the needs and tastes of the user.

O.POP, l’évolution de la gamme I.POP, 
apporte de l’élégance et une structu-
re différenciée. Sa conception permet 
de glisser le plan de travail pour un 
accès facile à la goulotte. Large dis-
ponibilité de mesures et de finitions 
qui permettent la réalisation de pro-
jets classiques et, aussi, décontractés.

Comme dans I.POP, les éléments 
complémentaires sont très diversifiés 
et permettent la personnalisation et 
l’adaptation aux besoins et aux goûts 
de l’utilisateur.

O.POP, la evolución de la gama 
I.POP, aportando elegancia y una 
estructura diferenciada. Su diseño 
permite el deslizamiento del tablero 
para un fácil acceso a la bandeja de 
electrificación. Amplia disponibilidad 
de medidas y acabados que permite 
la realización de proyectos clásicos y 
también desenfadados.

Al igual que I.POP, los elementos 
complementarios son muy diversos y 
permiten la personalización y adap-
tación a las necesidades y gustos del 
usuario.

O.Pop extensión

O.Pop

O.Pop extensión para mesa doble

O.Pop mesa doble

O.Pop ala
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NOVA PLUS
NOVA Plus stands for functionality 
and adaptability. The perfect wide 
range for the configuration of tea-
mwork areas, thanks to its diversity 
of measures for both single and dou-
ble tables. By adding some acces-
sories, such as the dividing screen 
or the wing table, we manage to get 
extremely comfortable and functional 
working areas.

NOVA Plus est synonyme de fonction-
nalité et d’adaptabilité. Cette large 
gamme est parfaite pour la configu-
ration des zones de travail d’équipe 
en raison de sa diversité de mesures 
pour les positions simples et doubles. 
Avec l’ajout de certains accessoires, 
tels que l’écran séparateur ou le re-
tour, nous obtenons des zones de 
travail confortables et très fonction-
nelles.

NOVA Plus es sinónimo de funcio-
nalidad y adaptabilidad. Esta amplia 
gama es perfecta para la configura-
ción de zonas de trabajo en equipo 
por su diversidad de medidas tanto 
para puesto individual como doble. 
Con la incorporación de algunos de 
sus complementos como la pantalla 
divisoria o la mesa ala, conseguimos 
zonas de trabajo confortables y muy 
funcionales.

Nova Plus

Nova Plus extensión para mesa doble

Nova Plus ala

Nova Plus doble

Nova Plus alta
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LOG-IN
Our LOG-IN collection takes its name 
from the shape of its structure. It is a 
visually weightless design, but robust 
at the same time, with a highly techni-
cal development. LOG-IN is available 
in an adjustable-height version for the 
most demanding users. 

 La forme de sa structure donne son 
nom à notre collection LOG-IN. Il 
s’agit d’un design visuellement léger, 
mais en même temps très robuste 
avec un développement très techni-
que. LOG-IN est disponible en version 
réglable pour les utilisateurs les plus 
exigeants

La forma de su estructura da nombre 
a nuestra colección LOG-IN. Se tra-
ta de un diseño visualmente ligero, 
pero a la vez muy robusto con un 
desarrollo muy técnico. LOG-IN está 
disponible en versión elevable para 
aquellos usuarios más exigentes. 

Log-in

Log-in elevable

Log-in ala
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NEW PANO
NEW PANO is a line made wi-
thout any metallic elements. Its 
design in melamine is elegant and 
classic. The variety of the collec-
tion makes it perfect to equip 
offices, classrooms and libraries. 
Available in individual model and 
bench, with extensions for both. It 
is also presented as a compact table 
with a 90º angle.

NEW PANO est une ligne faite sans 
éléments métalliques. Son design 
en mélamine est élégant et clas-
sique. La variété de la collection 
permet d’équiper des bureaux, des 
salles de classe et bibliothèques. 
Disponible en modèle individuel et 
bench, avec extensions pour les deux. 
Il est également proposé en table 
compacte avec un angle à 90º.

NEW PANO es una línea fabricada 
sin elementos metálicos. Su dise-
ño en melamina es elegante y clá-
sico. La variedad de la colección 
permite equipar oficinas, aulas y 
bibliotecas entre otros espacios. 
Disponible en modelo individual y 
bench, con extensiones para ambos 
formatos. Se ofrece también en mesa 
compacta con ángulo de 90º.

New Pano ala

New Pano fondo 80/60 cm

New Pano doble

New Pano credenza

New Pano extensión

New Pano extensión para mesa doble



MESAS

OPERATIVAS
DIRECCIÓN
REUNIONES

COLECTIVIDADES
ELEVABLES 

MULTIMEDIA

EXECUTIVE DESKS BUREAUX DE DIRECTION

MESAS

TRAY
46

TONO
48

OXYGEN
50

O.POP
52

I.POP
54



MESAS DIRECCIÓN

EXECUTIVE DESKS BUREAUX DE DIRECTION

46 47OFITRES

TRAY designed by pedro feduchi

Tray

The designer unleashes creativity 
with the TRAY executive desk. The 
mixture of vintage style with moder-
nity, makes this table a unique piece. 
White epoxy-polyester oven-painted 
steel sheet, with a 12-mm thick white 
compact worktop and 52-mm dia-
meter vertical uprights in varnished 
beech wood from controlled defo-
restation, with levelers. Possibility of 
integrating a meeting table into the 
table.

Le designer libère de la créativité 
avec le bureau de direction TRAY. Le 
mélange de style vintage et de mo-
dernité fait de cette table une pièce 
très spéciale. Fabriqué en tôle d’acier 
peinte au four avec peinture blanche 
Époxy-Polyester, un plan de travail 
compact blanc de 12 mm d’épaisseur 
et des montants verticaux en bois de 
hêtre contrôlé verni de 52 mm de 
diamètre avec niveleuses. Possibilité 
d’incorporer une table de réunion in-
tégrée à la table.

El diseñador da rienda suelta a la 
creatividad con la mesa de dirección 
TRAY. La mezcla de estilo vintage 
con modernidad, hacen de esta mesa 
una pieza muy especial. Realizada 
en chapa de acero pintada al horno 
con pintura Epoxy-Poliéster blanca, 
una encimera en compacto blanco 
de 12mm de espesor y montantes 
verticales en madera de haya barni-
zada de deforestación controlada de 
52mm de diámetro con niveladores. 
Posibilidad de incorporar una mesa 
de reuniones integrada en la mesa.
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TONO designed by la mamba

The TONO collection is characteri-
zed by its simple and delicate lines, 
achieving a perfect symbiosis between 
shapes, materials, textures and colors.  
Available as a single stand, double table 
and executive desk.   Within its range 
of accessories, we highlight the storage 
unit or credenza that, when combined 
with the executive desk, results in an 
elegant and modern set. The TONO 
credenza is the only one that we can 
structurally make in our entire range of 
finishes.

La collection TONO se caractérise par 
ses lignes simples et délicates, en plus 
d’atteindre une symbiose parfaite entre 
formes, matériaux, textures et couleu-
rs. Disponible en table simple, table 
double et bureau de direction. Dans sa 
gamme d’accessoires, ressortent l’uni-
té de rangement ou la crédence qui, 
combinées au bureau de direction, se 
traduisent par un ensemble élégant 
et moderne. La crédence TONO est 
la seule que nous pouvons fabriquer 
structurellement dans toute notre gam-
me de finitions.

La colección TONO se caracteriza 
por sus líneas sencillas y delicadas, 
además de que consigue una simbio-
sis perfecta entre formas, materiales, 
texturas y colores. Disponible en 
puesto individual, mesa doble y mesa 
para dirección.  Dentro de su abanico 
de complementos, destacamos la uni-
dad de almacenaje o credenza que, 
combinado con la mesa de dirección, 
da como resultado un elegante y mo-
derno conjunto. La credenza TONO es 
la única que podemos realizar estruc-
turalmente en toda nuestra gama de 
acabados.

Tono ala

Tono credenza
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OXYGEN
OXYGEN is the elegant and sophis-
ticated executive desk range par ex-
cellence. The quality of its materials 
and finishes give it the sobriety a ma-
nagement office requires. The struc-
ture is also available in chrome finish. 
Wide variety of sizes, which can be 
combined with an auxiliary wing ta-
ble or credenza. Among its comple-
ments, the meeting table, rectangular 
or round, and the waiting table, both 
serving to fully equip the manage-
ment reserved space.

OXYGEN est la gamme directionnelle 
par excellence, élégante et sophisti-
quée. La qualité de ses matériaux et 
de ses finitions lui confère la sobriété 
requise par les bureaux de direction. 
Structure également disponible en fi-
nition chromée. Grande variété de tai-
lles, qui peuvent être combinées avec 
un retour auxiliaire ou des meubles 
crédence. Parmi ses compléments, on 
propose la table de réunion, rectan-
gulaire ou ronde, et la table d’atten-
te, qui servent à équiper entièrement 
l’espace réservé à la gestion.

OXYGEN es la gama de mesa de 
dirección elegante y sofisticada por 
excelencia. La calidad de sus mate-
riales y sus acabados le confieren la 
sobriedad que requiere el despacho 
de dirección. Estructura disponi-
ble también en acabado cromado. 
Variedad amplia de tamaños, que 
pueden combinarse con mesa ala 
auxiliar o mueble credenza. Entre sus 
complementos, la mesa de reunio-
nes, rectangular o redonda, y la me-
sita de espera, que nos sirven para 
equipar completamente el espacio 
reservado a dirección.

Oxygen

Oxygen credenza

Oxygen ala
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O.POP
The O.POP executive desk is desig-
ned to meet user expectations. The 
variety of measures and finishes allow 
each user to design any workspace 
to their liking. Both the table and the 
credenza have been designed with a 
very functional fixing system.

Le bureau de direction O.POP est 
conçu pour répondre aux attentes des 
utilisateurs. La variété des mesures et 
des finitions permet à chaque utilisa-
teur de concevoir son espace de tra-
vail à son goût. La table et la crédence 
ont été conçues avec un système de 
fixation très fonctionnel

La mesa dirección O.POP está con-
cebida para cumplir con las expec-
tativas del usuario. Tanto la variedad 
de medidas como de acabados hacen 
que cada usuario pueda diseñar su 
espacio de trabajo a su gusto. Tanto 
la mesa como la credenza se han 
diseñado con un sistema de fijación 
muy funcional.

O.Pop credenza

O.Pop ala



MESAS DIRECCIÓN

EXECUTIVE DESKS BUREAUX DE DIRECTION

54 55OFITRES

I.POP
The I.POP executive desk is desig-
ned to meet user expectations. The 
variety of measures and finishes allow 
each user to design any workspace 
to their liking. Both the table and the 
credenza have been designed with a 
very functional fixing system.

La table de direction I.POP est conçue 
pour répondre aux attentes des utili-
sateurs. La variété des mesures et des 
finitions permet à chaque utilisateur 
de concevoir son espace de travail à 
son goût. La table et la crédence ont 
été conçues avec un système de fixa-
tion très fonctionnel.

La mesa dirección I.POP está conce-
bida para cumplir con las expectati-
vas del usuario. Tanto la variedad de 
medidas como de acabados hacen 
que cada usuario pueda diseñar su 
espacio de trabajo a su gusto. Tanto 
la mesa como la credenza se han 
diseñado con un sistema de fijación 
muy funcional

I.Pop credenza

I.Pop ala
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TRAY designed by pedro feduchi

Tray reuniones

TRAY is a collaborative and meeting 
table, different and fun. Complemen-
tary elements will make this compo-
sition an inspiring space. The range of 
accessories includes an element for 
joining tables and a final finishing for 
the round meeting table. Possibility of 
incorporating the boxing bag structu-
re to “de-stress”. This meeting table 
will not go unnoticed. 

TRAY est une table de réunion et de 
collaboration différente et amusante. 
Des éléments complémentaires fe-
ront de cette composition un espace 
d’inspiration. La gamme d’accessoires 
consiste en un élément d’union en-
tre les tables, et une finition finale en 
tables rondes de réunion.  Possibilité 
d’incorporer la structure d’un sac de 
frappe à la table pour “décharger des 
tensions”. Cette table de réunion ne 
vous laisse pas indifférent. 

TRAY Mesa colaborativa y de re-
uniones diferente y divertida. Los 
elementos complementarios harán 
de esta composición un espacio ins-
pirador. La gama de complementos 
se compone de elemento de unión 
entre mesas, acabado final en mesa 
redonda de reuniones. Posibilidad de 
incorporar la estructura de saco de 
boxeo para “desestresar”. Esta mesa 
de reuniones no te deja indiferente. 
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TONO designed by la mamba

TONO meeting table: elegant and 
modern design in equal parts. 
Its oval-shaped legs and Abs or 
rectangular edges with roun-
ded and lacquered edges give 
it lightness and functionality. 
Thanks to the wide variety of finishes 
offered and to the possibility of com-
plementing them with the TONO ca-
binets range, we are sure to find the 
right combination to make your work 
room special.

Table de réunion TONO au design 
élégant et moderne dans des par-
ties égales. Ses pieds ovales et ses 
bords Abs ou rectangulaires aux 
bords arrondis et laqués lui con-
fèrent légèreté et fonctionnalité. 
Grâce à la grande variété de finitions 
offertes et à la possibilité de complé-
ter la gamme d’armoires TONO, nous 
sommes sûrs de trouver la combinai-
son qui rendra la salle de travail spé-
ciale.

Mesa de reuniones TONO, de di-
seño elegante y moderno a partes 
iguales. Sus patas de forma ovala-
da y cantos Abs o rectangular con 
cantos redondeados y lacados le 
confieren ligereza y funcionalidad. 
Gracias a la gran variedad de acaba-
dos que se ofrecen y la posibilidad 
de complementar con la gama de 
armarios TONO, seguro que encon-
traremos la combinación que hará 
especial la sala de trabajo.

Tono rectangular

Tono elíptica

Tono doble
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I.POP
The I.POP meeting table continues 
with the same aesthetics as the ope-
rating tables. The wide variety of 
available measures allows us to com-
pose the table according to the needs 
of each space. Its range of colors will 
give us the customized hallmark.

La table de réunion I.POP poursuit 
la même esthétique que les tables 
opérationnelles. La grande variété 
de mesures disponibles nous permet 
de composer la table en fonction des 
besoins de chaque espace. Sa gamme 
de couleurs nous donnera la touche 
personnalisée et différenciatrice.

La mesa de reunión I.POP sigue con la 
misma estética que las mesas opera-
tivas. La amplia variedad de medidas 
disponibles nos permite poder com-
poner la mesa según las necesidades 
de cada espacio y su gama de colores 
nos aportará el toque personalizado 
y diferenciador.

I.Pop mesa de reunión rectangular base 80

I.Pop mesa de reunión rectangular base 120 I.Pop extensión para mesa rectangular base 120

I.Pop extensión para mesa rectangular base 80
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OXYGEN
The OXYGEN line is characterized by 
its elegance, which can not be mis-
sing in the meeting table models, 
available in rectangular and circular 
format. On the rectangular table, the 
extensions will allow us to obtain a 
larger table. The circular table is avai-
lable in different diameters, to meet 
the space needs.

La ligne OXYGEN se caractérise par 
son élégance, qui ne peut pas man-
quer dans les modèles de table de 
réunion, disponibles en format rec-
tangulaire et circulaire. Sur la table 
rectangulaire, les extensions nous 
permettront d’obtenir une table de 
grande dimension. La table circulaire 
est proposée en différents diamètres 
en fonction des besoins de l’espace.

La línea OXYGEN se caracteriza por 
su elegancia, que no puede faltar 
en los modelos de mesa de reunión, 
disponibles en formato rectangular y 
circular. En la mesa rectangular, las 
extensiones nos permitirán obtener 
una mesa de grandes dimensiones. 
La mesa circular se propone en dis-
tintos diámetros según la necesidad 
del espacio.

Oxygen

Oxygen circular

Oxygen extensión
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O.POP
The I.POP meeting table continues 
with the same aesthetics as the ope-
rating tables. The wide variety of 
available measures allows us to com-
pose the table according to the needs 
of each space. Its range of colors will 
give us the customized hallmark.

La table de réunion O.POP poursuit 
la même esthétique que les tables 
opérationnelles. La grande variété de 
mesures disponibles nous permet de 
composer la table en fonction des be-
soins de chaque espace et sa gamme 
de couleurs nous donnera la touche 
personnalisée et différenciatrice.

La mesa de reunión O.POP sigue con 
la misma estética que las mesas ope-
rativas. La amplia variedad de medi-
das disponibles nos permite poder 
componer la mesa según las necesi-
dades de cada espacio y su gama de 
colores nos aportará el toque perso-
nalizado y diferenciador.

O.Pop

O.Pop
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NEW PANO
The NEW PANO meeting ta-
ble range offers the rectangular, 
oval and semi-oval options. All of 
them can be combined with ex-
tensions to design larger tables. 
The collection is completed with the 
round table with metallic foot or cross 
leg.

La gamme de tables de réunion NEW 
PANO offre les options rectangulaires, 
ovales et semi-ovales. Toutes peuvent 
être combinés avec des extensions 
pour concevoir de grandes tables. 
La collection est complétée par la 
table ronde avec pied métallique ou 
pied croisé.

La gama de mesas de reunión NEW 
PANO propone la opción rectan-
gular, ovalada y la semi-ovalada. 
Todas ellas pueden combinarse 
con extensiones para diseñar me-
sas de grandes dimensiones. 
La colección se completa con la mesa 
redonda con pie metálico o con pata 
de cruz.

New Pano ovalada

New Pano

New Pano semicircular con pata de cruz

New Pano semicircular

New Pano extensión

New Pano semicircular con pata metálica
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NOVA PLUS
The NOVA PLUS meeting table is a 
symbol of maximum optimization in 
the production processes. This makes 
NOVA PLUS an option at a very com-
petitive price and with great functio-
nality.

La table de réunion NOVA PLUS est 
un symbole d’optimisation maximale 
dans le processus de production, ce 
qui fait de NOVA PLUS une option 
d’un prix très compétitif et d’une 
grande fonctionnalité.

La mesa de reuniones NOVA PLUS, 
es símbolo de máxima optimización 
en los procesos de producción, esto 
hace de NOVA PLUS una opción de 
un precio muy competitivo y gran 
funcionalidad.

Nova Plus

Nova Plus extensión para bench

Nova Plus bench

Nova Plus circular
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LEVELS

Levels

The LEVELS collection, as the name 
suggests, consists of a series of side 
tables of different diameters and di-
fferent heights. The wide selection of 
finishes of the board offers us count-
less combinations. Whether alone or 
combined in the same space, they will 
provide a unique personality to the 
environment.

La collection LEVELS, comme son 
nom l’indique, se compose de tables 
auxiliaires de différents diamètres 
et de différentes hauteurs. Le large 
choix de finitions du plateau nous 
offre d’innombrables combinaisons. 
Seules o combinées dans le même 
espace, elles fourniront une person-
nalité unique à l’environnement.

La colección LEVELS, como su nom-
bre indica, se compone de mesas 
auxiliares de distintos diámetros y 
distintas alturas. La amplia selección 
de acabados del tablero nos da infi-
nidad de combinaciones. Ya sea solas 
o combinadas en un mismo espacio, 
proporcionarán una personalidad 
única al ambiente.
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AUXILIARES
Auxiliary low tables designed for 
waiting rooms and rest spaces, as a 
complement in management offices 
or other environments. Available in 
the I.Pop, New Pano and Oxygen co-
llections.

Tables basses auxiliaires conçues pour 
les salles d’attente et les espaces de 
repos, en complément dans les bu-
reaux de direction ou d’autres envi-
ronnements. Disponibles dans les co-
llections I.Pop, New Pano et Oxygen.

Mesas bajas auxiliares concebidas 
para salas de espera, espacios de 
descanso, como complemento en 
despachos de dirección u otros am-
bientes. Disponibles en las coleccio-
nes I.Pop, New Pano y Oxygen.

I.Pop mesa de espera

Oxygen mesa de espera

New Pano mesa de espera
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ALTAS
Multipurpose table that provides so-
lutions suitable for different needs 
in offices, schools, universities and 
libraries.

Designed for individual workstations 
as well as for shared workstations. 
Also, for socialization spaces such as 
canteens, dining rooms, etc.

Available in two sizes and with a large 
variety of finishes.

Table polyvalente qui fournit des so-
lutions qui s’adaptent aux différents 
besoins dans les bureaux, les écoles, 
les universités et les bibliothèques.

Conçue pour les postes de travail in-
dividuels ainsi que pour les postes de 
travail partagés. Également pour les 
espaces de socialisation tels que les 
cantines, les salles à manger, etc.

Disponible en deux tailles et avec une 
large variété de finitions.

Mesa de uso polivalente que aporta 
soluciones que se adaptan a dife-
rentes necesidades tanto en oficinas 
como escuelas, universidades y bi-
bliotecas.

Diseñada para puesto de trabajo in-
dividual, así como para puestos de 
trabajo compartidos. También para 
espacios de socialización tipo canti-
nas, comedores, etc.

Disponible en dos medidas y con di-
versidad de acabados.

New Pano alta

Nova Plus alta



MESAS COLECTIVIDADES

COLLECTIVITIES TABLES TABLES COLLECTIVITÉS

86 87OFITRES

MESA PLEGABLE

Mesa Plegable

Folding table designed to organize 
itinerant workspaces, training rooms, 
congresses, etc. The folding model 
allows its storage, reducing its volu-
me. Its wheels facilitate the transport. 
Table available in different sizes.

Table pliante conçue pour organiser 
des espaces de travail itinérants, sa-
lles de formation, congrès, etc. Le 
modèle pliable permet le stockage de 
la table en réduisant son volume. Les 
roues facilitent son transport. Table 
disponible en plusieurs tailles.

Mesa plegable diseñada para orga-
nizar espacios itinerantes de trabajo, 
aulas de formación, congresos, etc. 
El modelo plegable permite el alma-
cenamiento de la mesa reduciendo 
su volumen y al ser con ruedas faci-
lita su traslado. Mesa disponible en 
varias medidas.
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CALL CENTER

Call Center

Structure specially designed for call 
centers. This product allows us to de-
sign large spaces with multiple wor-
kstations.

Structure spécialement conçue pour 
call centers. Ce produit nous permet 
de concevoir de grands espaces avec 
plusieurs postes de travail

Estructura especialmente concebida 
para Call Center. Este producto nos 
permite diseñar grandes espacios 
con múltiples puestos de trabajo.
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MESAS DE CAFÉ

Mesa de café cuadrada

Essential tables for rest area of the 
office, the collaborative work room 
or the canteen. Designed with circular 
foot structure and flat round base for 
stability. Tabletop available in square 
and round shape.

Tables essentielles dans la zone de 
bureau pour le repos, le travail colla-
boratif ou la cantine.  Conçues avec 
une structure de pied circulaire et une 
base ronde plate pour la stabilité. Le 
plateau de la table est disponible en 
forme carrée et ronde.

Mesas indispensables en la zona 
de la oficina destinada al descanso, 
al trabajo colaborativo o cantina. 
Diseñadas con estructura de pie 
circular y base redonda plana para 
darle estabilidad. El sobre de la mesa 
está disponible en forma cuadrada y 
redonda

Mesa de café redonda
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LOG-IN

Log-in elevable

LOG-IN elevable is the ergonomic ta-
ble par excellence. This is a technical 
development for the most demanding 
users. The height is adjustable from 
60 to 125 cm. The system allows the 
fixing in memory of various heights, 
according to the needs of the user.  
Ergonomic model according to the re-
commendations of position changing 
during the working day. It is manu-
factured in different sizes. The large 
variety of finishes for the countertop 
can give it a truly personalized air.

LOG-IN réglable en hauteur est la 
table ergonomique par excellence. 
Il s’agit d’un développement tech-
nique pour les utilisateurs les plus 
exigeants. La hauteur est réglable de 
60 à 125 cm, et le système permet 
la fixation en mémoire de différentes 
hauteurs selon les besoins de l’utilisa-
teur. Modèle ergonomique selon les 
recommandations de changement 
de position pendant la journée de 
travail. Elle est fabriquée en différen-
tes tailles et on propose une grande 
variété de finitions pour le comptoir, 
qui peuvent lui donner un air très per-
sonnalisé.

LOG-IN elevable es la mesa ergo-
nómica por excelencia. Se trata de 
un desarrollo técnico para aquellos 
usuarios más exigentes. La altura es 
regulable desde 60 a 125 cm, y el sis-
tema permite la fijación en memoria 
de varias alturas según las necesida-
des del usuario. Modelo ergonómico 
acorde a las recomendaciones de 
cambio de posición durante la jorna-
da de trabajo. Se fabrica en distintas 
medidas y la encimera se propone en 
una gran variedad de acabados que 
le pueden conferir un aire muy per-
sonalizado.
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MULTIMEDIA
The Multimedia table is more than a 
table, it is an element that integra-
tes workspace and meeting space, 
adapted to current technological 
needs.  Two models of tabletop are 
suggested (rectangular and trapezoi-
dal) with different sizes and built-in 
electrification available. Being a high 
table, it offers a more casual and mo-
dern look.

La table Multimédia est plus qu’une 
table. C’est un élément qui intègre 
l’espace de travail et l’espace de réu-
nion. Elle est adaptée aux besoins 
technologiques actuels. Elle est pro-
posée avec deux formes (rectangulai-
re et trapézoïdale) et de différentes 
tailles. L’électrification est intégrée. 
Étant une table haute, elle offre un 
look plus décontracté et moderne.

La mesa Multimedia es más que una 
mesa, se trata de un elemento que 
integra espacio de trabajo y espacio 
de reunión, adaptado a las necesida-
des tecnológicas actuales. Se propo-
ne con dos formas de sobre de mesa: 
rectangular y trapezoidal y en dis-
tintas medidas con la electrificación 
incorporada. Al tratarse de una mesa 
alta, ofrece un look más desenfadado 
y moderno.

Multimedia rectangular

Multimedia trapezoidal
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TONO designed by la mamba

TONO cabinets are more than just 
cabinets.  Its design with high and 
metallic base, the diversity of cabi-
net heights and the number of fini-
shes available ensures that each com-
position made is unique and special.  
The cabinet is available in four di-
fferent heights and can incorporate 
doors or open modules with shelves. 
In a simple way, you can make com-
positions with several units. It adapts 
both to office environments and ho-
mes, but also to public spaces such as 
hotels, restaurants, etc.  Their infinity 
of finishes will delight designers.

Les armoires TONO sont plus 
qu’une armoire. Sa conception à 
base métallique et haute, la diver-
sité des hauteurs de l’armoire et le 
nombre de finitions garantissent 
que la composition que nous fa-
briquons soit unique et spéciale. 
L’armoire est disponible en quatre 
hauteurs, qui peuvent incorporer des 
portes ou des modules ouverts avec 
des étagères. D’une manière simple, 
vous pouvez faire des compositions 
avec plusieurs unités. Il s’adapte à la 
fois dans les environnements de bu-
reau, à la maison et dans les espaces 
publics tels que les hôtels, les restau-
rants, etc. Les concepteurs seront ra-
vis avec l’infini de finitions.

Los armarios TONO son más que un 
armario. Su diseño con base metálica 
y elevada, la diversidad de alturas 
de armario y la cantidad de acaba-
dos nos asegura que la composición 
que diseñamos sea única y especial. 
El armario está disponible en cuatro 
alturas, que pueden incorporar puer-
tas o módulos abiertos con estantes. 
De forma sencilla se pueden realizar 
composiciones con varias unidades. 
Se adapta tanto en ambientes de 
oficina como en hogar y en espacios 
públicos como hoteles, restaurantes, 
etc. La infinidad de acabados hará las 
delicias de los diseñadores de inte-
riores.

Tono
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MONOCOLOR
The MONOCOLOR cabinets range 
meets all needs.  Made of melamine 
and available in various widths and 
heights, with doors, without them or 
in a combination of both. A must in 
any office. It allows the panelling the 
top and sides to obtain the combi-
nation that best suits the space, thus 
providing chromatic harmony.

La gamme d’armoires MONOCOLOR 
répond à tous les besoins. Fabriquées 
en mélamine et disponibles en di-
fférentes largeurs et hauteurs, avec 
portes, sans portes et en combinaison 
des deux. Essentiels dans n’importe 
quel bureau. Ils offrent la possibilité 
de couvrir la partie supérieure et les 
côtés pour obtenir la combinaison qui 
convient le mieux à l’espace, offrant 
ainsi une harmonie chromatique

La gama de armarios MONOCOLOR 
responde a todas las necesidades. 
Fabricado en melamina y disponible 
en varios anchos y alturas, con puer-
tas, sin puertas y en combinación de 
ambos. Imprescindible en cualquier 
despacho u oficina. Se ofrece la op-
ción de panelar el top y los laterales 
para obtener la combinación que me-
jor se adapta al espacio aportando 
así la armonía cromática.

Monocolor 90 con puerta baja

Monocolor 90 con puertas

Monocolor 90 sin puertas

Monocolor 45 con puerta baja

Monocolor 45 con puertas

Monocolor 45 sin puertas
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TENDENCIES
The TENDENCIES range is complete 
in terms of available models, which 
allows us to find the precise model for 
each environment and need. With a 
structure in melamine in colors Alumi-
nium, White and shaded Gray. TEN-
DENCIES allows us to completely line 
the closet and incorporate doors in all 
our finishes.  The possibility of combi-
ning finishes will give very attractive 
results that will not go unnoticed.

La gamme TENDENCIES est complète 
en termes de modèles disponibles, ce 
qui nous permet de trouver le modèle 
précis pour chaque environnement et 
chaque besoin. De structure en mé-
lamine dans les couleurs Aluminium, 
Blanc et Gris Foncé. TENDENCIES 
nous permet de couvrir complète-
ment l’armoire et d’incorporer des 
portes dans toutes nos finitions. La 
possibilité de combiner des finitions 
donnera de résultats très attrayants 
qui ne nous laisseront pas indiffé-
rents.

La gama TENDENCIES es completa 
en cuanto a modelos disponibles lo 
que permite encontrar el modelo 
preciso para cada ambiente y nece-
sidad. De estructura en melamina 
en colores Aluminio, Blanco y gris 
sombra. TENDENCIES nos permite 
forrar completamente el armario e 
incorporar puertas en todos nuestros 
acabados.  La posibilidad de combi-
nación de acabados dará resultados 
muy atractivos que no nos dejarán 
indiferentes.

Tendencies 90 con puerta baja

Tendencies 90 con puertas

Tendencies 90 sin puertas

Tendencies 45 con puerta baja

Tendencies 45 con puertas

Tendencies 45 sin puertas
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ESPECIALES
Thanks to our design and production 
team, at Ofitres we can create special 
cabinets that adapt to all your needs 
and to any space.

Grâce à notre équipe de conception 
et de production, Ofitres peut créer 
des armoires spéciales qui s’adaptent 
à tous vos besoins et à n’importe quel 
espace.

Gracias a nuestro equipo de diseño 
y producción, en Ofitres podemos 
crear armarios especiales que se 
adapten a todas tus necesidades y a 
cualquier espacio
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LOOM designed by estudi{h}ac

Loom

LOOM is more than a shelf, it is a 
combination of metal and wooden 
materials, with a wide range of fini-
shes to obtain a 100% personalized 
version. It is ideal for the separation 
of spaces, but lightly, without distor-
ting the visibility of the environment. 
It integrates perfectly in any place 
and its adaptability allows us to inte-
grate itinerant workstations, storage 
or decoration.

LOOM est plus qu’une étagère. C’est 
une combinaison de matériaux mé-
talliques et de bois, avec une large 
gamme de finitions qui nous permet 
d’obtenir une version 100 % per-
sonnalisée. Elle est idéale pour la 
séparation des espaces, mais avec 
légèreté, sans fausser la visibilité de 
l’environnement. Elle s’intègre par-
faitement partout et son adaptabilité 
nous permet d’intégrer des postes de 
travail itinérants, de stockage ou de 
décoration.

LOOM es más que una estantería, 
se trata de una combinación de ma-
teriales en metal y madera, con una 
amplia gama de acabados que nos 
permite obtener una versión 100% 
personalizada. Es ideal para la sepa-
ración de espacios, pero con ligere-
za, sin distorsionar la visibilidad del 
ambiente. Se integra perfectamente 
en cualquier lugar y su adaptabili-
dad nos permite integrarle puestos 
de trabajo itinerantes, almacenaje o 
decoración.
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KUBO
KUBO is a shelf in melamine, with a 
modern look.  Its rectangular struc-
ture allows its positioning both ver-
tically and horizontally, as well as 
the coupling of several elements to 
achieve compositions of greater size 
and capacity.  Being a shelf without a 
back, it can be used to separate en-
vironments.

KUBO est une étagère en mélamine, 
avec un look moderne. Sa structure 
rectangulaire permet son positionne-
ment à la fois verticalement et hori-
zontalement, ainsi que le couplage de 
plusieurs éléments pour obtenir des 
compositions de plus grande taille et 
de plus grande capacité. Étant une 
étagère sans dos, elle peut être utili-
sée pour marquer la séparation entre 
les environnements.

KUBO es una estantería en melamina, 
de look moderno. Su estructura rec-
tangular permite su posicionamiento 
tanto en vertical como horizontal, así 
como el acoplado de varios elemen-
tos para conseguir composiciones de 
mayor tamaño y capacidad. Al ser 
una estantería sin trasera, se puede 
utilizar para marcar separación entre 
ambientes.

Kubo

Kubo

Kubo
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TAQUILLA KUBO
KUBO lockers have become an essen-
tial element in many spaces.  It is a 
very versatile product that fits any en-
vironment.  The range offers modules 
of 4, 3, 2 and 1 doors in one column. 
A column of two with the same door 
options is also suggested.  Choice of 
key lock or combination lock for the 
doors. Some accessories such as han-
ging bar, interior shelf, handle, etc., 
will give it the required functionality.
 
KUBO lockers can be made in a wide 
range of finishes that, combined, will 
give a unique personality to the en-
vironment.

Les casiers KUBO sont devenus un 
élément essentiel dans de nombreux 
espaces. C’est un produit très poly-
valent qui se combine dans n’importe 
quel environnement. La gamme pro-
pose les modules d’une colonne de 
4, 3, 2 et 1 porte. Il est également 
proposé dans la colonne de deux avec 
la même option de porte. La porte a 
le choix d’une serrure à clé o d’une 
serrure de combinaison. Certains ac-
cessoires tels que la barre suspendue, 
l’étagère intérieure, le tiroir, etc. vont 
leur donner la fonctionnalité néces-
saire.

Les casiers KUBO peuvent être fa-
briqués dans une large gamme de 
finitions qui, combinées, donneront 
une personnalité unique à l’environ-
nement.

Las taquillas KUBO se han converti-
do en un elemento imprescindible en 
multitud de espacios. Se trata de un 
producto muy versátil que combina 
en cualquier ambiente. La gama pro-
pone los módulos de una columna 
de 4, 3, 2 y 1 puerta. También se 
propone en columna de dos con la 
misma opción de puertas. La puerta 
tiene opción de cerradura con llave o 
cerradura con combinación. Algunos 
complementos como barra de colgar, 
estantería interior, tirador, etc, aca-
barán de darle la funcionalidad que 
se requiere.

Los lockers KUBO se pueden realizar 
en una amplia gama de acabados que 
combinados darán una personalidad 
única al ambiente.

Kubo taquilla simple

Kubo taquilla doble
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TONO designed by la mamba

Tono credenza

The TONO credenza, either as a sto-
rage complement of the TONO table 
or separately, will give the room a 
unique touch. Its design with drawers 
and sliding doors is extremely func-
tional and elegant. A wide range of 
finishes is offered. Combined with 
other TONO elements will give the 
credenza that special touch.

La crédence TONO, soit comme 
complément de stockage de la table 
TONO, soit séparément, donnera une 
touche unique. Son design avec tiroirs 
et portes coulissantes est très fonc-
tionnel et élégant en même temps. 
Une large gamme de finitions est 
proposée qui, en combinaison avec 
d’autres éléments TONO, offre une 
touche spéciale

La credenza TONO, ya sea como 
complemento de almacenaje de la 
mesa TONO o bien separada, dará 
un toque singular. Su diseño con 
cajones y puertas correderas es 
muy funcional y elegante al mismo 
tiempo. Se ofrece una amplia gama 
de acabados que en combinación 
con otros elementos TONO dará un 
toque especial.

OXYGEN

Oxygen credenza

Credenza OXYGEN brings an added 
value to the management office.  
Whether as a closet attached to the 
worktable or placed independently, 
it will give character and elegance to 
the room. Its design is conceived to 
be at the height of its level, offering 
different distributions for the storage 
system, offering the option of com-
bining doors, shelves and drawers. It 
can be made in any of our finishes, 
either the same than the table or in a 
combination of colors. Elegance and 
uniqueness are assured. 

Crédence OXYGEN apporte le plus 
au bureau de direction. Que ce soit 
comme une armoire attachée à la ta-
ble de travail ou placée indépendam-
ment, elle donnera du caractère et de 
l’élégance à la pièce. Sa conception 
est conçue pour être à la hauteur de 
son niveau, offrant différentes dis-
tributions du système de stockage 
donnant la possibilité de combiner 
portes, étagères et tiroirs. Elle peut 
être fabriqué dans n’importe laquelle 
de nos finitions, soit la même que la 
table ou en combinaison de couleurs. 
L’élégance et l’unicité sont assurées.

Credenza OXYGEN aporta el plus al 
despacho de dirección. Ya sea como 
armario fijado a la mesa de trabajo 
como colocada de forma indepen-
diente, dará carácter y elegancia a 
la estancia. Su diseño está pensado 
para estar a la altura de su nivel, 
ofreciendo distintas distribuciones 
del sistema de almacenaje, dando 
opción de combinar puertas, estan-
tes y cajones. Se puede realizar en 
cualquiera de nuestros acabados, ya 
sea igual al de la mesa o en combi-
nación de colores. La elegancia y la 
singularidad está asegurada. 
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I.POP / O.POP / NEW PANO

Credenza I.Pop / O.Pop / New Pano

This credenza model is shared by the 
I.POP, O.POP and NEW PANO collec-
tions. The structure is fixed to both 
sides: right and left. Its design allows 
to have an orderly storage and work 
area.  The diversity of finishes is very 
wide and allows to combine them ac-
cording to the taste of the user or the 
designer.

Ce modèle de crédence est partagé 
pour les collections I.POP, O.POP et 
NEW PANO. La structure est fixée à 
droite et à gauche. Sa conception per-
met d’avoir un espace de rangement 
et de travail ordonné. La diversité de 
finitions est très large et permet de 
les combiner au goût de l’utilisateur 
ou du designer.

Este modelo de credenza se com-
parte para la colección I.POP, O.POP 
y NEW PANO. La estructura se fija 
tanto a derecha como a izquierda. Su 
diseño permite disponer de una zona 
ordenada de almacenaje y de traba-
jo. La diversidad de acabados es muy 
amplia y permite combinarlos a gus-
to del usuario o el diseñador.
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TENDENCIES
Drawers with wheels are an essential 
storage element in all workplaces. 
The TENDENCIES collection is avai-
lable with wooden and metal drawers. 
There are two different models availa-
ble: with three drawers or one drawer 
plus a filing drawer. They are delive-
red with key lock. We give the option 
of lining the chest of drawers with 
the finish that best suits the chroma-
tic combination of the space. Within 
the range of accessories, we have an 
organizing tray and “soft closing” me-
chanisms.

Les tiroirs sur roues sont un élément 
de stockage essentiel dans tous les 
postes de travail. La collection TEN-
DENCIES est proposé avec des tiroirs 
en bois et en métal. Deux modèles 
disponibles : à trois tiroirs ou à un 
seul tiroir plus un tiroir classeur. Livré 
avec serrure à clé. Il y a la possibilité 
de couvrir les tiroirs avec la finition 
qui convient le mieux à la combinai-
son chromatique de l’espace. Dans la 
gamme d’accessoires, on trouve un 
plateau d’organisation et des méca-
nismes de “fermeture douce”.

Las cajoneras con ruedas son un ele-
mento de almacenaje imprescindible 
en todos los puestos de trabajo. La 
colección TENDENCIES se propone 
con cajones en madera y metálicos. 
Dos modelos disponibles: tres cajo-
nes o un cajón más un archivador. 
Se entrega con cerradura de llave. 
Damos la opción de forrar la cajonera 
con el acabado que se adapte más a 
la combinación cromática del espa-
cio. En la gama de complementos 
se propone bandeja organizadora y 
mecanismos “soft closing”.

Tendencies

Tendencies archivador

PREMIER
PREMIER is a range of drawers offe-
ring an excellent performance at an 
adjusted price. The available finishes 
are basic colors, for chromatically un-
demanding spaces.

PREMIER est une gamme de tiroirs 
qui, pour son prix ajusté, offre de 
bonnes performances. Les finitions 
disponibles sont des couleurs de 
base, pour des espaces chromatique-
ment peu exigeants

PREMIER es una gama de cajoneras 
que por su ajustado precio ofrece 
unas buenas prestaciones. Los aca-
bados disponibles son colores bási-
cos, para espacios cromáticamente 
poco exigentes.

Premier

Premier archivador
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MONOCOLOR
The MONOCOLOR drawer is availa-
ble in a three-drawer model and in a 
two-drawer model, one of them being 
a filing cabinet. The first drawer has 
a built-in lock with key. As comple-
ments, an organizing tray and “soft 
closing” mechanisms are offered.

Le tiroir MONOCOLOR est proposé 
en modèle à trois tiroirs et en modèle 
à deux tiroirs, l’un d’entre eux clas-
seur. Le premier tiroir a une serrure 
intégrée avec clé. En complément, on 
propose un plateau d’organisation et 
des mécanismes de “fermeture dou-
ce”.

La cajonera MONOCOLOR se pro-
pone en modelo de tres cajones y en 
modelo de dos cajones, uno de ellos 
archivador. El primer cajón lleva in-
corporada cerradura con llave. Como 
complemento, se ofrece la bandeja 
organizadora y el mecanismo “soft 
closing”

Monocolor

Monocolor archivador

KUBO
The KUBO chest of drawers has been 
designed in small dimensions to be 
able to fit places with less space avai-
lable. Available with three drawers 
and central closure in the upper 
drawer.

Le tiroir KUBO a été conçu dans de 
petites dimensions pour pouvoir le 
placer dans des endroits où l’espace 
est très réduit. Disponible avec trois 
tiroirs et fermeture centrale au tiroir 
supérieur.

La cajonera KUBO se ha diseñado 
en dimensiones reducidas para po-
der ubicarla en lugares con menos 
espacio disponible. Disponible con 
tres cajones y cierre centralizado en 
cajón superior.

Kubo

Kubo archivador
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ALTURA MESA
The TABLE-HEIGHT or pedestal chest 
of drawers is a perfect solution to pla-
ce next to the worktable.  They can 
be used to mark separations between 
workstations, giving a sense of visual 
lightness. They are proposed in two 
depths, 60 and 80 cm, and in the ver-
sion of 4 drawers or 3 drawers plus 
a filing drawer.  For a perfect finish 
of the space, a countertop can be in-
corporated so that it is levelled to the 
table.  Available with wooden drawers 
or metal drawers.

Le tiroir HAUTEUR de TABLE ou pié-
destal est une solution parfaite à pla-
cer à côté de la table de travail. Il peut 
être utilisé pour marquer les sépara-
tions entre les postes de travail, ce 
qui donne une sensation de légèreté 
visuelle. On propose deux profon-
deurs, 60 et 80 cm et une version 
à 4 tiroirs, plus une autre à 3 tiroirs 
avec tiroir classeur. Pour une finition 
parfaite, un comptoir peut être incor-
poré afin qu’il soit arasé à la table. 
Disponible dans des tiroirs en bois ou 
en métal.

La cajonera ALTURA de MESA o pe-
destal es una solución perfecta para 
colocar al lado de la mesa de trabajo. 
Se pueden usar para marcar separa-
ciones entre puestos de trabajo, dan-
do sensación de ligereza visual. Se 
proponen en dos profundidades, 60 
y 80 cm y en la versión de 4 cajones 
y tres cajones o un solo cajón más 
un cajón archivador. Para un acaba-
do perfecto del espacio, se puede 
incorporar encimera para que quede 
enrasado a la mesa. Disponible en ca-
jones de madera o cajones metálicos.

Altura mesa profundidad 60 Altura mesa profundidad 60 con archivador

Altura mesa profundidad 80 Altura mesa profundidad 80 con archivador
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NEW PANO
NEW PANO offers a solution with 
multiple options to design a functio-
nal and easy-to-assemble counter. 
Within the range you can find the 
table-counter, the table-counter with 
wing, and the much-sought-after ta-
ble of adapted height for customized 
attention.  The decorative front sides 
will give it the personalized touch.

NEW PANO offre une solution avec 
de multiples options pour concevoir 
un comptoir fonctionnel et facile à as-
sembler. Dans la gamme, on propose 
une table-comptoir, la table-comptoir 
avec aile et la table d’attention per-
sonnalisée de hauteur adaptée, qui 
est également très demandée. Les 
frontaux décoratifs finiront par lui 
donner une touche personnelle.

NEW PANO ofrece una solución con 
múltiples opciones para diseñar un 
mostrador funcional y de fácil mon-
taje. Dentro de la gama se propone 
la mesa- mostrador, la mesa- mostra-
dor con ala, también es muy solicita-
da la mesa de atención personalizada 
de altura adaptada. Los frontales de-
corativos acabarán de darle el toque 
personalizado.

Mesa atención personalizada

Mesa mostrador

Frontal decorativo de 90º

Frontal decorativo

Mesa mostrador ala

Altillo
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AVANT designed by tandem

AVANT is the counter par excellence, 
with a robust design and structure 
that gives it an unbeatable and ele-
gant presence. The range is extensive 
and allows us to design large compo-
sitions. The counter is available in di-
fferent widths, with the possibility of 
adding extensions and a height-adap-
ted counter for customized attention. 
The front panels are available in a 
wide variety of finishes and the op-
tion to incorporate LED lighting in the 
front will give it an exceptional finish. 
The interior structure of the counter 
is prepared with passageways, lea-
ving the work surface tidy and free 
of wiring.

AVANT est le comptoir par excellen-
ce, avec un design et une structure 
robuste qui lui confèrent une présen-
ce imbattable et élégante. La gamme 
est très étendue et nous permet de 
concevoir de grandes compositions. 
Le comptoir est disponible en di-
fférentes largeurs, avec la possibili-
té d’extensions et de comptoirs de 
hauteur adaptés pour une attention 
personnalisée. Les panneaux frontaux 
sont disponibles dans une grande va-
riété de finitions. La possibilité d’inté-
grer l’éclairage LED au frontal lui con-
fèrent une finition exceptionnelle. La 
structure intérieure du comptoir est 
préparée pour le passage de câblage, 
laissant la surface de travail libre de 
câbles et rangé.

AVANT es el mostrador por exce-
lencia, con un diseño y una estruc-
tura robusta que le confiere una 
inmejorable y elegante presencia. La 
gama es muy extensa y nos permite 
diseñar composiciones de grandes 
dimensiones. El mostrador está dis-
ponible en distintos anchos, con po-
sibilidad de extensiones y mostrador 
de altura adaptada para la atención 
personalizada. Los paneles frontales 
disponibles en una amplia variedad 
de acabados y la opción de incorpo-
rar iluminación LED en el frontal le 
confieren un acabado excepcional. 
La estructura interior del mostrador 
viene preparada con pasacables de-
jando la superficie de trabajo libre de 
cableado y ordenada.

Mesa mostrador

Mesa mostrador con extensión

Mesa mostrador atención personalizada

Ala para mostrador Mesa mostrador estantería

Extensión intermedia

Mesa mostrador sin altillo con extensión
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LOOM designed by estudi{h}ac

The LOOM partition uses the initial 
structure of the LOOM shelf to create 
separations, by playing with shapes 
(round, square or rectangular) and 
materials. The separation module 
consists of a light and simple, yet 
solid, structure to ensure its stability. 
The version with fixed legs and whe-
els is proposed to facilitate mobility 
according to the needs of every mo-
ment. The finishes are varied accor-
ding to the use meant for the parti-
tion. We propose the panel in wood, 
in upholstery or in slate. They all can 
be combined to better adapt to any 
interior design or situation.

L’écran LOOM utilise la structure ini-
tiale de l’étagère LOOM pour créer 
des séparations, à travers le jeu de 
formes (ronde, carrée ou rectangu-
laire) et matériaux. Le module de 
séparation se compose d’une struc-
ture simple et légère, mais robuste en 
même temps, pour assurer la stabilité. 
La version avec pieds fixes et à roues 
facilite la mobilité selon les besoins 
du moment. Les finitions sont variées 
en fonction de l’utilité que vous vou-
lez donner à l’écran. Nous proposons 
le panneau en bois, en tapisserie ou 
en ardoise, étant combinable entre 
eux pour les adapter à n’importe quel 
design d’intérieur ou situation.

El paraban LOOM utiliza la estruc-
tura inicial de la estantería LOOM 
para crear separaciones, mediante 
el juego de formas (redondas, cua-
dradas o rectangulares) y materiales. 
El módulo de separación consta de 
una estructura sencilla y ligera, pero 
robusta al mismo tiempo, para ga-
rantizar su estabilidad. Se propone la 
versión con patas fijas y con ruedas 
para facilitar la movilidad según las 
necesidades del momento. Los aca-
bados son variados según la utilidad 
que se le quiera dar. Proponemos el 
panel en madera, en tapizado, en pi-
zarra siendo combinables entre ellos 
para adaptarlos a cualquier interio-
rismo o situación.

Loom
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PANTALLAS DIVISORIAS
We offer a wide range of separating 
panels for single tables and double ta-
bles, adaptable to all sizes. Designed 
to define visually ordered workspaces 
and to ensure user comfort. The avai-
lable finishes are made in sound-ab-
sorbent upholstery and melamine.

Nous proposons une large gamme de 
panneaux de séparation pour tables 
simples et doubles, adaptables à tou-
tes les tailles. Conçus pour définir des 
espaces de travail visuellement or-
donnés et pour assurer le confort de 
l’utilisateur. Les finitions disponibles 
sont en revêtement phono-absorbent 
et en mélamine.

Proponemos una amplia gama de pa-
neles separadores para mesas indi-
viduales y mesas dobles, adaptables 
a todas las medidas. Diseñadas para 
definir espacios de trabajo ordena-
dos visualmente y para garantizar 
el confort del usuario. Los acabados 
disponibles son en tapizado fonoab-
sorbente y en melamina.

Pantallas acústicas Metacrilato

Melamina
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TONO designed by la mamba

TONO soft seating is pure elegan-
ce and simplicity. Its design fits any 
space or environment, providing a 
pleasant and comfortable atmosphe-
re for areas of socialization or rest.  
The high-base metal structure gives it 
visual lightness, which allows for lar-
ge-format compositions. The collec-
tion is made of 1,2, and 3-seat mo-
dules. The versions are diverse: seat 
only, seat with backrest, without arms 
or with arms. All versions have an ex-
tensive range of high-quality uphols-
tery colours. This sofa will make a 
difference in any environment.

TONO softseating est pure éléga-
nce et simplicité en même temps. 
Sa conception est compatible avec 
n’importe quel espace ou environ-
nement, offrant une atmosphère 
agréable et confortable pour les 
zones de socialisation ou de repos.  
La structure métallique à base éle-
vée lui confère une légèreté visuelle, 
ce qui permet des compositions de 
grand format. La collection propose 
des modules d’un, deux et trois pla-
ces. Les versions sont diverses : siège 
uniquement, siège avec dossier, sans 
bras ou avec bras. Toutes les versions 
disposent d’une vaste gamme de cou-
leurs de tapisserie de haute qualité. 
Ce canapé fera une différence dans 
n’importe quel environnement.

TONO softseating es pura elegan-
cia y sencillez al mismo tiempo. Su 
diseño es compatible en cualquier 
espacio o ambiente, procurando una 
atmósfera agradable y cómoda para 
áreas de socialización o descanso.  
La estructura metálica de base eleva-
da le confiere ligereza visual lo que 
permite realizar composiciones de 
gran formato. La colección propone 
el módulo de una plaza, dos y tres 
plazas. Las versiones son diversas: 
solo asiento, asiento con respaldo, 
sin brazos o con brazos. Todas las 
versiones disponen de una extensa 
gama de colorido de tapizados de 
alta calidad. Este sofá marcará la di-
ferencia en cualquier ambiente.

Bancada Asientos sin brazos

Asientos con brazos
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HAT
HAT is a collection of soft-line poufs 
designed to form open spaces inten-
ded to create friendly environments 
which are ideal for collaborative 
work, social gatherings or other uses. 
Hat offers two sizes and quality 
upholstery with a varied color palette.

HAT est une collection de poufs 
souples conçus pour des espaces 
ouverts destinés à créer des envi-
ronnements conviviaux idéaux pour 
le travail collaboratif, les rassemble-
ments sociaux et d’autres utilisations. 
Hat offre deux tailles et une tapisserie 
de qualité avec une palette de cou-
leurs variée.

HAT es una colección de pufs de 
líneas suaves diseñada para confor-
mar espacios abiertos destinados 
a crear entornos amables ideales 
para el trabajo colaborativo, las 
reuniones sociales u otros usos. 
Hat propone dos tamaños y unos 
tapizados de calidad con una variada 
paleta de colores.

Hat 45

Hat 85
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D1

Versa W3

W8 Ergomedic

Helix

OPERATIVAS designed by wagner

Ergomedic 150

W7

S1

W1C

4D
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Cato

Link

CONFIDENTE designed by wagner

W3

Helix

Link shell Data

D1

4D
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OFFICE
Our expertise provides us with the 
knowledge and technology to design 
and develop spaces for office-kitchen 
use, which are increasingly in demand 
in offices. Both for a practical matter 
and to have a relaxed space where 
you can share and socialize.

This is a service carried out on re-
quest on a project. The possibilities 
are wide and varied.

Notre expertise nous fournit les con-
naissances et la technologie nécessai-
res pour concevoir et développer des 
espaces de bureau-cuisine, qui sont 
de plus en plus demandés dans les 
bureaux. À la fois pour une question 
pratique et pour disposer d’un espace 
détendu où vous pouvez partager et 
socialiser.

Il s’agit d’une prestation réalisée à la 
demande sur un projet. Les possibili-
tés sont larges et variées.

Nuestro expertise nos aporta el co-
nocimiento y la tecnología para dise-
ñar y desarrollar espacios destinados 
a uso office-kitchen, cada vez más 
demandados en las oficinas. Tanto 
por una cuestión práctica como para 
disponer de un espacio relajado don-
de compartir y socializar.

Se trata de un servicio realizado a 
petición sobre proyecto. Las posibili-
dades son amplias y variadas.

Office
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